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:
В

инаги следвайте инструкциите. Н
астоящ

ото 
законодателство изисква високите или двуетаж

ни 
легла да бъдат монтирани с 4 обезопасителни перила 
и стълба или платформа за горното легло. В

исоките 
или двуетаж

ни легла отговарят на европейските 
стандарти EN

 747:2012 A
1:2015 за безопасност и 

издръж
ливост.

М
АТ

РА
К

:
Това легло е проектирано да използва матрак с 
размери 200 см дълж

ина и 90 см ш
ирина. О

бщ
ата 

плътност не трябва да надвиш
ава 21,9 см. Горният 

край на матрака не трябва да отива над маркировката 
на стълбата/подпората за обезопасителното перило.
П

РЕ
Д

У
П

РЕ
Ж

Д
Е

Н
И

Е
:

В
исоките легла и горното легло на двуетаж

ните легла 
не са подходящ

и за деца под ш
ест години поради 

риска от нараняване при падане. Д
вуетаж

ните легла и 
високите легла мож

е да представляват сериозен риск 
от нараняване от задуш

аване, ако не се използват 
правилно. Н

икога не закачайте или прикачайте нещ
а 

към която и да било част на двуетаж
ното легло, които 

не са проектирани да бъдат използвани с леглото, като 
например, но без изклю

чение до, въж
ета, вериж

ки, 
въж

енца, кукички, колани и чанти. Д
ецата мож

е да се 
затиснат меж

ду леглото и стената, скосен покрив, 
тавана, съседни части на мебели (например ш

кафове) 
и т.н. За да избегнете риска от сериозно нараняване, 
разстоянието меж

ду горната обезопасителна бариера 
и съседна структура не трябва да е меж

ду 75 мм и 230 
мм. 
Н

е използвайте високото или двуетаж
но легло, ако 

някоя структурна част е счупена или липсва.
И

Н
С

Т
РУ

К
Ц

И
И

 ЗА
 П

О
Д

Д
РЪ

Ж
К

А
:

П
роверявайте редовно дали всички монтаж

ни сглобки 
са надлеж

но затегнати. Н
уж

на е вентилация в стаята, 
за да се държ

и влаж
ността ниска и да не се допусне 

мухъл във и около леглото.
П

О
Ч

И
С

Т
ВА

Н
Е

:
Д

ървените, лакирани и боядисани, а същ
о и 

ламинирани повърхности трябва да се избърсват 
отгоре с кърпа и мек сапун. И

збягвайте разтворители.
重
要
信
息
 —

 请
妥
善
保
存
供
日
后
参
考

安
装
：

必
须
遵
守
说
明
。
现
行
法
规
要
求
高
脚
床
 / 双

层
床
必

须
装
配
 4 个

安
全
护
栏
，
必
须
为
上
层
配
备
梯
子
或
平

台
。
高
脚
层
 / 双

层
床
符
合
欧
洲
有
关
安
全
和
耐
用
性

的
 EN 747:2012 A1:2015 标

准
。

床
垫
：

该
床
适
合
 200 cm 长

、
90 cm 宽

的
床
垫
。
总
厚
度

不
得
超
过
 21,9 cm。

床
垫
顶
部
不
得
超
过
梯
子
 / 安

全
护
栏
标
杆
上
的
标
记
。

警
告
：

高
脚
床
和
双
层
床
的
上
层
不
适
合
七
岁
以
下
的
儿
童
使

用
，
否
则
可
能
会
跌
落
摔
伤
。
如
果
使
用
不
当
，
双
层

床
和
高
脚
床
会
造
成
严
重
的
窒
息
危
险
。
切
勿
在
双
层

床
上
系
挂
与
床
无
关
的
物
件
，
包
括
但
不
限
于
：
绳
、

串
、
线
、
钩
、
皮
带
、
包
。
儿
童
可
能
会
被
夹
在
床
与

墙
壁
、
屋
顶
斜
坡
、
天
花
板
、
相
邻
的
家
具
（
如
橱
柜

）
之
间
。
为
了
避
免
严
重
伤
害
，
上
部
安
全
栏
与
相
邻

结
构
之
间
的
距
离
不
得
超
过
 75 mm 或

应
大
于
 230 

mm。
 

不
要
使
用
组
成
部
件
受
损
或
缺
失
的
高
床
 / 双

层
床
。

维
护
说
明

定
期
检
查
所
有
装
配
紧
固
件
是
否
均
已
紧
固
。
房
间
应

保
持
适
当
的
通
风
，
以
去
除
湿
气
，
避
免
床
上
和
四
周

发
霉
。

清
洁
：

用
布
和
温
和
的
皂
液
擦
拭
木
质
、
涂
漆
、
上
漆
、
复
合

表
面
。
切
勿
使
用
溶
剂
。
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C

O
N

SE
R

VA
R

 PA
R

A
 FU

T
U

R
A

S C
O

N
SU

LTA
S

M
O

N
TA

JE
:

Siga siem
pre las instrucciones. La legislación vigente 

exige que la cam
a alta o las literas cuenten con cuatro 

raíles de seguridad y una escalera o plataform
a para la 

cam
a superior de la litera. La cam

a alta y las literas 
cum

plen con las norm
as europeas EN

 747:2012 A
1:2015 

de seguridad y durabilidad.
C

O
L

C
H

Ó
N

:
Esta cam

a ha sido diseñada para su uso con un colchón de 
200 cm

 de largo y 90 cm
 de ancho. El grosor total de este 

no debe exceder los 21,9 cm
. La parte superior del 

colchón no debe sobrepasar la m
arca de la escalera o la 

barra del raíl de seguridad.
A

D
V

E
R

T
E

N
C

IA
:

Las cam
as altas y la cam

a superior de las literas no son 
adecuadas para niños m

enores de seis años porque 
entrañan un riesgo de lesión por caída. Las literas y las 
cam

as altas pueden entrañar un grave riesgo de lesión por 
estrangulam

iento si no se usan correctam
ente. N

o fije ni 
cuelgue en ninguna parte de las literas elem

entos que no 
hayan sido diseñados para utilizarlos con la cam

a; por 
ejem

plo, cuerdas, cordeles, cables, ganchos, cinturones y 
bolsas, entre otros. Los niños pueden quedar atrapados 
entre la cam

a y la pared, la inclinación del techo, el techo, 
m

uebles contiguos (p. ej. arm
arios) y sim

ilares. Para 
evitar el riesgo de lesiones graves, la distancia entre la 
barra superior de seguridad y la estructura contigua no 
debe superar los 75 m

m
 o debe ser superior a 230 m

m
. 

N
o utilice la cam

a alta o las literas si falta o está rota 
alguna de las piezas de su estructura.
IN

ST
R

U
C

C
IO

N
E

S D
E

 M
A

N
T

E
N

IM
IE

N
TO

:
C

om
pruebe con regularidad que todas las fijaciones de 

m
ontaje estén adecuadam

ente apretadas. Es necesario que 
la habitación esté correctam

ente ventilada para m
antener 

bajo el nivel de hum
edad y evitar la form

ación de m
ohos 

en la cam
a y sus alrededores.

L
IM

PIE
Z

A
:

Las superficies de m
adera, lacadas y pintadas, así com

o 
las superficies lam

inadas deberán lim
piarse con un paño 

y un jabón suave. Evite el uso de disolventes.

T
Ä

H
T

IS! – L
U

G
E

G
E

 H
O

O
L

IK
A

LT
! – SÄ

IL
ITA

G
E

 
T

U
L

E
V

IK
U

 TA
R

B
E

K
S

K
O

K
K

U
PA

N
E

K
Järgige alati juhiseid. Praegu kehtivad seadused nõuavad, 
et kõrge voodi / narivoodi peab olem

a varustatud nelja 
kaitsepiirdega ja redeli või platvorm

iga ülem
ise voodi 

jaoks. K
õrge voodi / narivoodi vastab Euroopa turvalisuse 

ja vastupidavuse standardile EN
 747:2012 A

1:2015.
M

A
D

R
AT

S
Voodi on m

õeldud kasutam
iseks koos m

adratsiga, m
ille 

pikkus on 200 cm
 ja laius 90 cm

. M
adratsi paksus ei tohi 

ületada 21,9 cm
. M

adratsi ülaosa ei tohi olla kõrgem
 

redelil / kaitsepiirde postil olevast m
ärgisest.

H
O

IAT
U

S!
K

õrged voodid ja narid ei ole allakukkum
ise riski tõttu 

sobivad alla kuueaastastele lastele. K
ui narivoodit ja 

kõrget voodit ei kasutata õigesti, võib tekkida läm
bum

ise 
tõttu tõsise vigastuse oht. Ä

rge kinnitage või riputage nari 
ühegi osa külge esem

eid, m
is ei ole voodiga kasutam

iseks 
ette nähtud, näiteks (kuid m

itte ainult!) köied, nöörid, 
juhtm

ed, konksud, rihm
ad ja kotid. Lapsed võivad jääda 

voodi ja seina, katusekontstruktsiooni, lae, külgnevate 
m

ööbliesem
ete (nt riidekapi) jm

 vahele. Tõsiste 
kahjustuste vältim

iseks ei tohi ülem
ise kaitsepiirde ja 

külgnevate struktuuride vahele jääv vahem
aa ületada 75 

m
m

 või peab olem
a rohkem

 kui 230 m
m

. 
K

õrget voodit / narivoodit ei tohi kasutada, kui m
õni osa 

on katki või puudub!
H

O
O

L
D

U
SJU

H
ISE

D
K

ontrollige regulaarselt, et kom
plekti kõik kinnitused 

oleksid korrektselt pingutatud. M
adala õhuniiskuse 

säilitam
iseks ja voodi läheduses hallitusseente kasvu 

ennetam
iseks on vajalik toa ventileerim

ine.
PU

H
A

ST
U

S
Puust, lakitud ja värvitud, sam

uti lam
ineeritud pindu 

tuleb pühkida riidest lapiga ja kasutada õrnatoim
elist 

seepi. V
ältida lahustite kasutam

ist.

T
Ä

R
K

E
Ä

Ä
 - L

U
E

 H
U

O
L

E
L

L
ISE

ST
I - SÄ

ILY
T

Ä
 

M
Y

Ö
H

E
M

PÄ
Ä

 TA
R

V
E

T
TA

 VA
R

T
E

N
K

O
K

O
A

M
IN

E
N

:
N

oudata aina ohjeita. N
ykylainsäädäntö vaatii, että 

parvisänkyyn/kerrossänkyyn on asennettava neljä 
turvakaidetta sekä ylem

pää sänkyä varten tikkaat tai 
koroke. Parvisänky/kerrossänky vastaa turvallisuuden ja 
kestävyyden osalta eurooppalaisia EN

 747:2012 A
1:2015 

-standardeja.
PAT

JA
:

Tähän sänkyyn tarkoitettu patja on pituudeltaan 200 cm
 

ja leveydeltään 90 cm
. Patja ei saa olla yli 21,9 cm

:n 
paksuinen. Patja ei saa korkeudeltaan ylittää tikkaissa 
olevaa m

erkintää tai turvakaiteen pieliä.
VA

R
O

IT
U

S:
Parvisängyt tai kerrossängyn yläsänky eivät sovellu alle 
6-vuotiaille lapsille putoam

isriskin vuoksi. K
errossängyt 

ja parvisängyt voivat aiheuttaa lapselle kuristum
isriskin, 

ellei niitä käytetä oikein. Ä
lä koskaan kiinnitä tai ripusta 

m
ihinkään osaan kerrossänkyä esineitä, joita ei ole 

tarkoitettu käytettäväksi sängyn kanssa. Tällaisia ovat 
esim

erkiksi, m
utta ei näihin rajoittuen, köydet, narut, 

nyörit, koukut, vyöt ja laukut. Lapset voivat jäädä kiinni 
sängyn ja seinän, vinokaton, sisäkaton, viereisten 
huonekalujen (esim

erkiksi kaappien) ja vastaavien väliin. 
Jotta vakavien tapaturm

ien riskit vältetään, yläosan 
turvakaiteen ja viereisen rakenteen välinen tila ei saa olla 
suurem

pi kuin 75 m
m

, ellei se ole yli 230 m
m

. 
Ä

lä käytä parvisänkyä/kerrossänkyä, jos m
ikään sen 

rakenteellinen osa on rikkoutunut tai puuttuu.
H

U
O

LTO
-O

H
JE

E
T:

Tarkasta säännöllisesti, että kaikki asennuskiinnikkeet on 
asianm

ukaisesti kiristetty. H
uoneen ilm

anvaihdosta on 
huolehdittava, jotta kosteus pysyy m

atalana eikä sänkyyn 
ja sen ym

pärille pääse m
uodostum

aan hom
etta.

PU
H

D
IST

U
S:

Puiset, lakatut ja m
aalatut sam

oin kuin lam
inaattipinnat 

on pyyhittävä m
iedolla saippuavedellä kostutetulla 

liinalla. Liuotinaineita on vältettävä.

IM
PO

R
TA

N
T – À

 L
IR
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 AT

T
E

N
T
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E

M
E

N
T – À

 
C

O
N

SE
R

V
E

R
 PO

U
R

 TO
U

T
E

 C
O

N
SU

LTAT
IO

N
 

U
LT

É
R

IE
U

R
E

A
SSE

M
B

L
A

G
E

Veillez à toujours respecter ces instructions. La 
législation actuelle exige que le lit m

ezzanine/le couchage 
supérieur des lits superposés soit équipé de 4 barrières de 
sécurité et d'une échelle ou plateform

e pour accéder au 
couchage supérieur. Le lit m

ezzanine/les lits superposés 
sont conform

es aux norm
es européennes EN

 747:2012 
A

1:2015 de sécurité et de durabilité.
M

AT
E

L
A

S
Le lit est conçu pour un m

atelas de 200 cm
 de long sur 90 

cm
 de large. L'épaisseur du m

atelas ne doit pas excéder 
21,9 cm

. Le haut du m
atelas ne doit pas dépasser le 

sym
bole visible sur l'échelle/la colonne de la barrière de 

sécurité.
AV

E
R

T
ISSE

M
E

N
T

Les lits m
ezzanine et le couchage supérieur de lits 

superposés ne conviennent pas aux enfants de m
oins de 

six ans en raison du risque de chutes pouvant entraîner 
des blessures. S'ils ne sont pas utilisés correctem

ent, les 
lits superposés et les lits m

ezzanine peuvent présenter un 
grave risque de strangulation. N

'attachez ou ne suspendez 
jam

ais aux lits superposés des élém
ents qui ne sont pas 

conçus pour être utilisés avec les lits, par exem
ple, m

ais 
sans s'y lim

iter, des cordes, des ficelles, des cordons, des 
crochets, des ceintures et des sacs. Les enfants peuvent se 
retrouver coincés entre le lit et le m

ur, une pente de toit, 
le plafond, des m

eubles contigus (p.ex. des arm
oires) et 

d'autres élém
ents sim

ilaires. A
fin de prévenir le risque de 

blessure grave, la distance entre la barrière de sécurité 
supérieure et la structure contiguë ne dépassera pas 75 
m

m
 ou sera supérieure à 230 m

m
. 

N
'utilisez pas les lits superposés/le lit m

ezzanine si un 
élém

ent structurel est endom
m

agé ou m
anquant.

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S D
'E

N
T

R
E

T
IE

N
V

érifiez régulièrem
ent si tous les élém

ents d'assem
blage 

sont fixés correctem
ent. A

érer la pièce s'avère nécessaire 
pour m

aintenir un faible niveau d'hum
idité et em

pêcher la 
form

ation de m
oisissure dans et autour du lit.

N
E

T
TO

YA
G

E
Les surfaces en bois, laquées, peintes ou lam

inées doivent 
être nettoyées à l'aide d'un chiffon et d'un savon doux. 
Évitez les solvants.

VA
Ž

N
O

 - PO
Z

O
R

N
O

 PR
O

Č
ITA

JT
E

 - SPR
E

M
IT

E
 

Z
A

 B
U

D
U

Ć
U

 U
PO

R
A

B
U

SA
STAV

L
JA

N
JE

:
U

vijek se pridržavajte uputa. Postojeći zakon nalaže da 
visoki krevet / krevet na kat m

ora im
ati 4 sigurnosne 

šipke i ljestve ili platform
u za gornji kat. V

isoki krevet / 
krevet na kat zadovoljava zahtjeve europskog standarda 
EN

 747:2012 A
1:2015 za sigurnost i izdržljivost.

M
A

D
R

A
C

:
Za ovaj se krevet koristi m

adrac dužine 200 cm
 i širine 90 

cm
. U

kupna debljina ne sm
ije biti veća od 21,9 cm

. 
G

ornji rub m
adraca ne sm

ije prem
ašiti oznaku na 

ljestvam
a/nosaču za sigurnosnu šipku.

U
PO

Z
O

R
E

N
JE

:
V

isoki kreveti i kreveti na kat nisu pogodni za djecu 
m

lađu od šest godina zbog opasnosti od ozljeda uslijed 
pada. U

 slučaju nepravilne upotrebe, kreveti na kat i 
visoki kreveti m

ogu predstavljati ozbiljnu opasnost od 
gušenja. N

ikada nem
ojte pričvršćivati ili vješati predm

ete 
na bilo koji dio kreveta na kat koji nije nam

ijenjen 
upotrebi s krevetom

, na prim
jer, ali ne ograničavajući se 

na, užad, konope, kabele, kuke, pojase i torbe. D
jeca 

m
ogu zaglaviti izm

eđu kreveta i zida, nagiba krova, 
stropa, susjednih dijelova nam

ještaja (npr. orm
ara) i 

slično. D
a biste izbjegli opasnost od ozbiljnih ozljeda, 

udaljenost izm
eđu gornje sigurnosne šipke i susjedne 

konstrukcije m
ora biti m

anja od 75 m
m

 ili veća od 230 
m

m
. 

N
em

ojte koristiti visoki krevet / krevet na kat ako je bilo 
koji njegov dio polom

ljen ili nedostaje.
U

PU
T

E
 Z

A
 O

D
R

Ž
AVA

N
JE

:
R

edovito provjeravajte jesu li svi elem
enti za 

pričvršćivanje odgovarajuće zategnuti. Potrebno je 
prozračivati prostoriju kako bi se vlaga održala na niskoj 
razini i spriječio nastanak plijesni u krevetu i oko njega.
Č

IŠĆ
E

N
JE

:
D

rvene, lakirane, obojene i lam
elirane površine treba 

čistiti krpom
 i blagim

 sapunom
. Izbjegavajte upotrebu 

otopina.

VA
Ž

N
O

 - PA
Ž

L
JIV

O
 PR

O
Č

ITA
JT

E
 - SA

Č
U

VA
JT

E
 

Z
A

 U
B

U
D

U
Ć

E
M

O
N

TA
Ž

A
:

U
vijek slijedite uputstva. Važeći zakonski propisi 

zahtijevaju da visoki krevet / krevet na sprat bude 
oprem

ljen sa 4 sigurnosne ograde i ljestvam
a ili 

platform
om

 za pristup gornjem
 ležaju. V

isoki krevet / 
krevet na sprat ispunjava zahtjeve europskog standarda 
EN

 747:2012 A
1:2015 za sigurnost i trajnost.

M
A

D
R

A
C

:
O

vaj krevet je dizajniran za korištenje sa m
adracom

 
dugim

 200 cm
 i širokim

 90 cm
. U

kupna debljina ne sm
ije 

prem
ašiti 21,9 cm

. G
ornji rub m

adraca ne sm
ije preći 

oznaku na ljestvam
a / stubu sigurnosne ograde.

U
PO

Z
O

R
E

N
JE

:
V

isoki kreveti i gornji ležaji u krevetim
a na sprat nisu 

prikladni za djecu m
lađu od šest godina zbog opasnosti 

od ozljede uzrokovane padom
. K

reveti na sprat i visoki 
kreveti m

ogu predstavljati ozbiljnu opasnost od ozljeda 
uzrokovanih gušenjem

 ako se ne koriste ispravno. N
ikad 

ne stavljajte niti kačite predm
ete na bilo koji dio kreveta 

na sprat koji nisu dizajnirani da se koriste sa krevetom
, na 

prim
jer, ali nije ograničeno na užad, trake, gajtane, 

rem
enove i torbe. D

jeca m
ogu ostati zarobljena izm

eđu 
kreveta i zida, krovišta, plafona, graničnih dijelova 
nam

ještaja (npr. orm
ara) i slično. D

a biste izbjegli 
opasnost od ozbiljnih ozljeda udaljenost izm

eđu gornje 
sigurnosne ograde i objekta pored treba biti m

anja od 75 
m

m
 ili veća od 230 m

m
. 

N
e koristite visoki krevet / krevet na sprat ako je bilo koji 

dio njegove konstrukcije slom
ljen ili nedostaje.

U
PU

T
ST

V
O

 Z
A

 O
D

R
Ž

AVA
N

JE
:

R
edovno provjerite da su svi spojevi ispravno pritegnuti. 

N
eophodna je prozračnost sobe kako bi se osigurala niska 

vlažnost i spriječila pojava vlage u i oko kreveta.
Č

IŠĆ
E

N
JE

:
D

rvene, lakirane i obojene kao i lam
inirane površine 

trebaju se brisati sa krpom
 i blagim

 sapunom
. 

Izbjegavajte otapala.

IM
PO

R
TA

N
T - L

L
E

G
IU

 A
M

B
 AT

E
N

C
IÓ

 - D
E

SE
U

 
PE

R
 A

 FU
T

U
R

E
S R

E
FE

R
È

N
C

IE
S

M
U

N
TAT

G
E

:
Per favor, segueixi sem

pre les instruccions. La legislació 
actual requereix que el llit alt/llitera alta ha d'acoblar-se 
am

b 4 rails de seguretat i una escala o plataform
a per a la 

llitera superior. El llit alt/llitera com
pleix els estàndards 

europeus 747:2012 A
1:2015 sobre seguretat i durabilitat

M
ATA

L
À

S:
A

quest llit s'ha dissenyat per a un m
atalàs de 200 cm

 llarg 
i 90 cm

 am
ple. El gruix total no ha de superar els 21,9cm

. 
La part superior del m

atalàs no ha de passar la m
arca en 

l'escala/el pal del rail de seguretat.
A

D
V

E
R

T
È

N
C

IA
Els llits alts així com

 el llit superior de la llitera no són 
adequats per a nens m

enors de sis anys perquè podrien 
caure-hi. Les lliteres i els llits alts poden presentar un risc 
im

portant de lesions per estrangulació si no s'utilitzen 
correctam

ent. N
o es poden col·locar o penjar articles en 

cap part de la llitera que no hagin estat dissenyats per 
utilitzar-se am

b el llit, com
 per exem

ple cordes, cordons, 
ganxos, cinturons i bosses. Els nens poden quedar 
atrapats entre el llit i la paret, una pendent del sostre, el 
sostre, altres m

obles (p. ex. arm
aris) i sim

ilars. Per evitar 
el risc de lesions greus, la distància entre la barrera de 
seguretat superior i el l'estructura annexa no ha de superar 
els 75 m

m
 ni serà superior als 230 m

m
. 

N
o em

prar el llit alt/ llitera si m
anca o s'ha trencat alguna 

part de l'estructura.
IN

ST
R

U
C

C
IO

N
S D

E
 M

A
N

T
E

N
IM

E
N

T:
C

om
provar regularm

ent que totes les corretges de 
m

untatge estan subjectes correctam
ent. C

al ventilar 
l'habitació per tal de m

antenir la hum
itat baixa i im

pedir 
que es creï floridura dins i al voltant del llit.
N

E
T

E
JA

:
Les superfícies de fusta lacades i pintades així com

 les 
superfícies lam

inades han de netejar-se am
b un drap i un 

sabó suau. Evitar l'ús de dissolvents.

D
Ů

L
E

Ž
IT

É
 – Č

T
Ě

T
E

 PO
Z

O
R

N
Ě

 – U
SC

H
O

V
E

JT
E

 
PR

O
 PO

U
Ž

IT
Í V

 B
U

D
O

U
C

N
U

SE
STAV

E
N

Í:
V

ždy dodržujte pokyny. Podle aktuálně platné legislativy 
m

usí být vysoká postel/palanda vybavena 4 ochranným
i 

zábradlím
i a žebříkem

 nebo plošinou pro horní postel. 
Vysoká postel/palanda splňuje požadavky evropských 
norem

 EN
 747:2012 A

1:2015 na bezpečnost a odolnost.
M

AT
R

A
C

E
:

Tato postel je určena pro m
atrace o délce 200 cm

 a šířce 
90 cm

. C
elková tloušťka nesm

í překročit 21,9 cm
. H

orní 
strana m

atrace nesm
í přesahovat značku na žebříku nebo 

sloupku pro ochranné zábradlí.
VA

R
O

V
Á

N
Í:

Vysoké postele a horní postele na palandách nejsou 
vhodné pro děti do šesti let z důvodu nebezpečí úrazu 
způsobeného pádem

. V
 případě nesprávného použití 

m
ohou palandy a vysoké postele představovat vážné 

riziko poranění způsobeného škrcením
. N

ikdy na žádnou 
část palandy nepřipevňujte ani nezavěšujte předm

ěty, 
které nejsou určeny k použití na posteli, m

j. např. lana, 
provazy, šňůry, háky, pásy nebo vaky. D

ěti m
ohou být 

zachyceny v m
ezeře m

ezi stěnou a postelí, šikm
ým

 či 
rovným

 stropem
 nebo okolním

 nábytkem
 (např. skříní). 

A
by se zabránilo nebezpečí vážného úrazu, m

usí být 
vzdálenost m

ezi horní bezpečnostní zábranou a sousedící 
konstrukcí m

enší než 75 m
m

 nebo větší než 230 m
m

. 
Vysokou postel/palandu nepoužívejte, pokud jsou některé 
části její konstrukce poškozené nebo chybí.
PO

K
Y

N
Y

 K
 Ú

D
R

ŽB
Ě:

Pravidelně kontrolujte, zda jsou veškeré m
ontážní prvky 

řádně utažené. M
ístnost dostatečně větrejte, abyste 

zabránili zvyšování vlhkosti a vzniku plísní v posteli i 
kolem

 ní.
Č

IŠT
Ě

N
Í:

D
řevěné, lakované, natírané a lam

inované povrchy 
otírejte hadříkem

 a om
ývejte jem

ným
 m

ýdlem
. 

N
epoužívejte rozpouštědla.

W
IC

H
T

IG
 – SO

R
G

FÄ
LT

IG
 L

E
SE

N
 – FÜ

R
 

SPÄ
T

E
R

E
 FR

A
G

E
N

 A
U

FB
E

W
A

H
R

E
N

M
O

N
TA

G
E

:
B

efolgen Sie stets die A
nw

eisungen. A
ufgrund der 

derzeitigen G
esetze m

uss jedes H
ochbett/Etagenbett m

it 
vier Sicherheitsgeländern und einer Leiter oder Plattform

 
für die obere Ebene ausgestattet sein. D

as H
ochbet-

t/Etagenbett erfüllt die A
nforderungen bezüglich 

Sicherheit und D
auerhaltbarkeit der N

orm
 EN

 747:2012 
A

1:2015.
M

AT
R

AT
Z

E
:

D
as B

ett ist für die Verw
endung einer M

atratze m
it den 

folgenden A
bm

essungen ausgelegt: Länge: 200 cm
; 

B
reite: 90 cm

. D
ie G

esam
tdicke darf höchstens 21,9 cm

 
betragen. D

ie M
atratze darf nicht höher als die 

M
arkierung an der Leiter/die A

nbringung des 
Sicherheitsgeländers sein.
W

A
R

N
H

IN
W

E
IS:

H
ochbetten und die oberen B

etten von Etagenbetten sind 
nicht für K

inder unter sechs Jahren geeignet, da ein 
Verletzungsrisiko aufgrund von Stürzen besteht. 
H

ochbetten und Etagenbetten können bei falscher 
B

enutzung ein ernsthaftes Verletzungsrisiko aufgrund von 
Strangulierung bergen. H

ängen Sie nichts am
 B

ett auf, 
das nicht für die N

utzung m
it dem

 B
ett vorgesehen ist. 

D
ies schließt unter anderem

 Seile, Stricke, K
abel, H

aken, 
G

ürtel und Taschen ein. K
inder können zw

ischen B
ett und 

W
and sow

ie zw
ischen B

ett und D
achschrägen, D

ecken 
und angrenzenden M

öbelstücken (z. B
. Schränken) 

eingeklem
m

t w
erden. U

m
 ernsten Verletzungen 

vorzubeugen, sollte der A
bstand zw

ischen der oberen 
A

bsturzsicherung und angrenzenden M
öbelstücken 

entw
eder 75 m

m
 nicht überschreiten oder aber m

ehr als 
230 m

m
 betragen. 

N
utzen Sie das H

ochbett bzw
. Etagenbett nicht, w

enn ein 
Teil der K

onstruktion beschädigt ist oder fehlt.
W

A
R

T
U

N
G

SA
N

W
E

ISU
N

G
:

Ü
berprüfen Sie regelm

äßig, ob alle Verbindungselem
ente 

ordnungsgem
äß angezogen sind. D

ie B
elüftung der 

R
äum

lichkeiten ist erforderlich, um
 die Feuchtigkeit 

niedrig zu halten und Schim
m

el in und um
 das B

ett zu 
verhindern.
R

E
IN

IG
U

N
G

:
H

olz, lackierte und gestrichene sow
ie lam

inierte 
O

berflächen können m
it einem

 Tuch und einem
 m

ilden 
R

einigungsm
ittel abgew

ischt w
erden. Verw

enden Sie 
keine Lösungsm

ittel.

V
IG

T
IG

T – L
Æ

S O
M

H
Y

G
G

E
L

IG
T – G

E
M

 T
IL 

SE
N

E
R

E
 B

R
U

G
SA

M
L

IN
G

:
Følg altid sam

levejledningen. N
uvæ

rende lovgivning 
kræ

ver at en høj / etageseng skal have 4 sengeheste og en 
stige eller platform

 til øverste køje. H
øj / etagesengen 

opfylder den europæ
iske  EN

 747:2012 A
1:2015 standard 

for sikkerhed og holdbarhed.
M

A
D

R
A

S:
D

enne seng er designet til at bruge en 200 cm
 lang og 90 

cm
 bred m

adras. D
en totale tykkelse m

å ikke overstige 
21,9 cm

. M
adras overkanten m

å ikke passere m
æ

rkningen 
på stige / kort stolpe ved sengehesten.
A

D
VA

R
SE

L
:

H
øjesenge og den øverste seng af etagesenge er ikke 

egnet til børn under seks år på grund af risikoen for 
skader fra fald. Etagesenge og højsenge kan udgøre en 
alvorlig risiko for kvæ

lning hvis de ikke anvendes 
korrekt. Fastgør eller hæ

ng ikke elem
enter til nogen del af 

sengen, der ikke er beregnet til at blive brugt m
ed sengen, 

for eksem
pel, m

en ikke begræ
nset til reb, bånd, snore, 

kroge, bæ
lter og tasker. B

ørn kan blive fanget m
ellem

 
sengen og væ

ggen, en taghæ
ldning, loftet, tilstødende 

m
øbler (f.eks skabe) og lignende. For at undgå risikoen 

for alvorlig personskade skal afstanden m
ellem

 den 
øverste sengehest og tilstødende struktur ikke overstige 
75 m

m
 eller væ

re m
ere end 230 m

m
.

B
rug ikke højsengen / køjesengen, hvis nogen dele er i 

stykker eller m
angler.

V
E

D
L

IG
E

H
O

L
D

E
L

SE
:

K
ontroller jæ

vnligt at alle m
ontage beslag er spæ

ndt 
ordentligt. Ventilation af rum

m
et er nødvendig for at 

holde luftfugtigheden lav og at forhindre m
ug i og 

om
kring sengen.

R
E

N
G

Ø
R

IN
G

:
Træ

, lakeret og m
alet sam

t lam
inerede overflader skal 

tørres over m
ed en klud m

ed m
ild sæ

beopløsning. U
ndgå 

opløsningsm
idler.

ΣΗ
Μ

Α
Ν

Τ
ΙΚ

Ο
 - ΔΙΑ

Β
Α

ΣΤ
Ε

 Π
ΡΟ

ΣΕ
Κ

Τ
ΙΚ

Α
 - 

Φ
ΥΛ

Α
Ξ

Τ
Ε

 ΓΙΑ
 Μ

Ε
Λ

ΛΟ
Ν

Τ
ΙΚ

Η
 Α

Ν
ΑΦ

Ο
ΡΑ

ΣΥ
Ν

Α
ΡΜ

Ο
ΛΟ

ΓΗ
ΣΗ

:
Α

κολουθείτε πάντα τις οδηγίες. Η
 τρέχουσα νομοθεσία 

απαιτεί η κουκέτα να διαθέτει 4 ράγες ασφαλείας και 
σκάλα ή πλατφόρμα για το επάνω

 κρεβάτι της κουκέτας. 
Η

 κουκέτα πληροί τα Ευρω
παϊκά πρότυπα EN

 747:2012 
A

1:2015 για την ασφάλεια και την αντοχή.
ΣΤ

ΡΩ
Μ

Α
:

Α
υτό το κρεβάτι είναι σχεδιασμένο να χρησιμοποιεί 

μέγεθος στρώ
ματος μήκους 200 εκ. και πλάτους 90 εκ. Το 

συνολικό πάχος δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 21,9 εκ. Το 
επάνω

 μέρος του στρώ
ματος δεν πρέπει να υπερβαίνει 

την ένδειξη στη σκάλα/την κολώ
να για τη ράγα 

ασφαλείας.
Π

ΡΟ
Ε

ΙΔΟ
Π

Ο
ΙΗ

ΣΗ
:

Τα υπερυψω
μένα κρεβάτια και το επάνω

 κρεβάτι στις 
κουκέτες δεν είναι κατάλληλα για παιδιά κάτω

 τω
ν έξι 

ετώ
ν εξαιτίας του κινδύνου τραυματισμού από πτώ

σεις. 
Ο

ι κουκέτες και τα υπερυψω
μένα κρεβάτια ενέχουν 

σοβαρό κίνδυνο τραυματισμού από στραγγαλισμό σε 
περίπτω

ση που δεν χρησιμοποιούνται σω
στά. Π

οτέ μην 
τοποθετείτε ή κρεμάτε αντικείμενα σε οποιοδήποτε 
σημείο της κουκέτας, τα οποία δεν έχουν σχεδιαστεί για 
χρήση με το κρεβάτι, αναφέρονται ενδεικτικά για 
παράδειγμα, σχοινιά, κορδέλες, κορδόνια, ζώ

νες και 
τσάντες. Υ

πάρχει κίνδυνος εγκλω
βισμού τω

ν παιδιώ
ν 

μεταξύ του κρεβατιού και του τοίχου, της κλίσης της 
οροφής, της οροφής, τω

ν παραπλήσιω
ν επίπλω

ν (π.χ. 
ντουλάπια) και άλλω

ν παρόμοιω
ν.   Για την αποφυγή 

σοβαρού τραυματισμού, η απόσταση ανάμεσα στο επάνω
 

διαχω
ριστικό ασφαλείας και την παραπλήσια κατασκευή 

δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 75 χιλ. ή πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 230 χιλ. 
Μ

ην χρησιμοποιείτε την κουκέτα, αν έχει σπάσει ή λείπει 
κάποιο βασικό εξάρτημα.
Ο

ΔΗ
ΓΙΕ

Σ ΣΥ
Ν

Τ
Η

ΡΗ
ΣΗ

Σ:
Ελέγχετε τακτικά ότι όλα τα σημεία στερέω

σης της 
συναρμολόγησης είναι καλά σφιγμένα.  Ο

 αερισμός του 
χώ

ρου είναι απαραίτητος προκειμένου να διατηρείται σε 
χαμηλά επίπεδα η υγρασία και να αποφεύγεται η 
δημιουργία μούχλας γύρω

 από το κρεβάτι.
Κ

Α
Θ

Α
ΡΙΣΜ

Ο
Σ:

Ο
ι ξύλινες, λακαρισμένες, βαμμένες και σφυρηλατημένες 

επιφάνειες πρέπει να καθαρίζονται με πανί και ήπιο 
σαπούνι. Α

ποφεύγετε τους διαλύτες.

BG
BS

CA

CS DE

DK

EL ES

ET

FI

FR
IM

PO
R

TA
N

T - R
E

A
D

 C
A

R
E

FU
L

LY
 -R

E
TA

IN
 FO

R
 

FU
T

U
R

E
 R

E
FE

R
E

N
C

E
A

SSE
M

B
LY:

A
lw

ays follow
 the instruction. C

urrent legislation 
requires that the high bed / bunk bed m

ust be fitted w
ith 4 

safety-rails and a ladder or platform
 for the upper bunk. 

The high bed / bunk bed m
eets the European EN

 
747:2012 A

1:2015 standards for security and durability.
M

AT
T

R
E

SS:
This bed is designed to use a m

attress size 200 cm
 long 

and 90 cm
 w

ide. The total thickness m
ust not exceed 21,9 

cm
. The m

attress top m
ust not pass the m

arking on the 
ladder / the post for the safety-rail.
W

A
R

N
IN

G
:

H
igh beds and the upper bed of bunk beds are not suitable 

for children under six years due to the risk of injury from
 

falls. B
unk beds and high beds can present a serious risk 

of injury from
 strangulation if not used correctly. N

ever 
attach or hang item

s to any part of the bunk bed that are 
not designed to be used w

ith the bed, for exam
ple, but not 

lim
ited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags. 

C
hildren can be becom

e trapped betw
een the bed and the 

w
all, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces of 

furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of 
serious injury the distance betw

een the top safety barrier 
and the adjoining structure shall not exceed 75 m

m
 or 

shall be m
ore than 230 m

m
. 

D
o not use the high bed / bunk bed if any structural part 

is broken or m
issing.

M
A

IN
T

E
N

A
N

C
E

  IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S:
C

heck regulary that all assem
bly fastenings are properly 

tightened.  Ventilation of the room
 is necessary in order to 

keep the hum
idity low

 and to prevent m
ould in and 

around the bed.
C

L
E

A
N

IN
G

:
W

ooden, lacquered and painted as w
ell as lam

inated 
surfaces should be w

iped over w
ith a cloth and a m

ild 
soap. Avoid solvents.

GB

HR
CN



IM
PO

R
TA

N
T

E
: L

E
G

G
E

R
E

 AT
T

E
N

TA
M

E
N

T
E

 E
 

C
O

N
SE

R
VA

R
E

 PE
R

 FU
T

U
R

E
 N

E
C

E
SSIT

À
M

O
N

TA
G

G
IO

:
Seguire sem

pre le istruzioni. La norm
ativa vigente 

richiede che il letto alto/letto a castello debba essere 
dotato di 4 sponde di sicurezza e di una scala o di una 
piattaform

a per il letto superiore. Il letto alto/letto a 
castello soddisfa gli standard europei EN

 747:2012 
A

1:2015 in m
ateria di sicurezza e durata.

M
AT

E
R

A
SSO

:
Q

uesto letto è stato progettato per un m
aterasso lungo 

200 cm
 e largo 90 cm

. Lo spessore totale non deve 
superare i 21,9 cm

. La parte superiore del m
aterasso non 

deve superare il contrassegno sulla scala/i fori per la 
sponda di sicurezza.
AV

V
E

R
T

E
N

Z
A

:
Letti alti e letti superiori di letti a castello non sono adatti 
per bam

bini di età inferiore ai sei anni, in quanto 
potrebbero verificarsi cadute e conseguenti lesioni. I letti 
a castello e i letti alti possono causare lesioni dovute a 
strangolam

ento se non utilizzati in m
odo corretto. N

on 
attaccare né appendere a tali letti oggetti che non siano 
stati progettati per essere usati con essi, com

e per 
esem

pio, m
a non solo, corde, stringhe, fili, ganci, cinture 

e borse. I bam
bini possono restare intrappolati tra il letto 

e una parete, il tetto, il soffitto, m
obili attigui (ad 

esem
pio, arm

adi) e sim
ili. Per evitare il rischio di lesioni 

gravi, la distanza tra la sponda di sicurezza superiore e la 
struttura adiacente non deve superare i 75 m

m
 o deve 

essere superiore a 230 m
m

. 
N

on usare il letto alto/letto a castello se qualche parte 
della struttura è rotta o m

ancante.
IST

R
U

Z
IO

N
I PE

R
 L

A
 M

A
N

U
T

E
N

Z
IO

N
E

:
Verificare regolarm

ente che tutti gli elem
enti di fissaggio 

siano serrati correttam
ente. È necessario ventilare la 

stanza per ridurre il livello di um
idità presente e per 

im
pedire la form

azione di m
uffa all'interno e intorno al 

letto.
PU

L
IZ

IA
:

Superfici in legno, verniciate, dipinte e lam
inate devono 

essere pulite utilizzando un panno e un detersivo delicato. 
N

on utilizzare solventi.

D
Ô

L
E

Ž
IT

É
 – Č

ÍTA
JT

E
 PO

Z
O

R
N

E
 – IN

FO
R

M
Á

-
C

IE
 SI O

D
L

O
Ž

T
E

 N
A

 B
U

D
Ú

C
E

 PO
U

Ž
IT

IE
M

O
N

T
Á

Ž
:

V
ždy dodržiavajte pokyny. Súčasné právne predpisy 

stanovujú, že na poschodovej posteli m
usia byť 4 

zábradlia a rebrík alebo plošina na hornú posteľ. 
Poschodová posteľ spĺňa európske norm

y EN
 747:2012 

A
1:2015 o bezpečnosti a trvanlivosti.

M
AT

R
A

C
:

Táto posteľ je navrhnutá na m
atrac veľkosti: dĺžka 200 

cm
 a šírka 90 cm

. C
elkovo nesm

ie byť hrubší ako 21,9 
cm

. V
rch m

atraca nesm
ie prevyšovať označenie na 

rebríku/podpere zábradlia.
VA

R
O

VA
N

IE
:

Vysoké postele a horná posteľ poschodovej postele nie sú 
vhodné pre deti m

ladšie ako šesť rokov pre nebezpečen-
stvo úrazu spôsobené pádom

. U
 poschodových a 

vysokých postelí hrozí v prípade nesprávneho používania 
vážne nebezpečenstvo udusenia. K

 žiadnej časti 
poschodovej postele nikdy nepripájajte ani na ňu 
nevešajte predm

ety, ktoré nie sú na daný účel vyrobené, 
okrem

 iného laná, šnúry, káble, háky, opasky alebo tašky. 
D

eti sa m
ôžu zaseknúť m

edzi posteľou a stenou, 
strešným

 panelom
, stropom

, okolitým
 nábytkom

 (napr. 
skriňou) a podobne. R

iziku vážneho zranenia sa vyhnete, 
ak vzdialenosť m

edzi vrchným
 zábradlím

 a najbližšou 
štruktúrou nepresiahne 75 m

m
, prípadne bude väčšia ako 

230 m
m

. 
Vysokú/poschodovú posteľ nepoužívajte, ak je nosný diel 
konštrukcie poškodený alebo chýba.
PO

K
Y

N
Y

 N
A

 Ú
D

R
Ž

B
U

:
Pravidelne kontrolujte, či sú všetky m

ontážne upevnenia 
poriadne zatiahnuté. N

a udržiavanie nízkej vlhkosti 
vzduchu a zabraňovanie tvorbe plesní v posteli a jej okolí 
je potrebné, aby bola izba vetraná.
Č

IST
E

N
IE

N
a utieranie drevených, lakovaných, farbených a 

lam
inovaných povrchov by sa m

ala používať handrička a 
jem

né čistiace m
ydlo. N

epoužívajte rozpúšťadlá.

PO
M

E
M

B
N

O
 - PO

Z
O

R
N

O
 PR

E
B

E
R

IT
E

 - 
SH

R
A

N
IT

E
 Z

A
 PO

Z
N

E
JŠO

 U
PO

R
A

B
O

SE
STAV

L
JA

N
JE

:
Vedno upoštevajte navodila. Trenutna zakonodaja 
zahteva, da m

ora biti visoka postelja/pograd oprem
ljen s 

4 varnostnim
i ograjam

i in lestvijo ali dvignjenim
 

podestom
 za zgornje ležišče pograda. V

isoka 
postelja/pograd je v skladu z evropskim

i standardi EN
 

747:2012 A
1:2015 za varnost in vzdržljivost.

V
Z

M
E

T
N

IC
A

:
Ta postelja je oblikovana tako, da se ji prilega vzm

etnica 
velikosti 200 cm

 dolžine in 90 cm
 širine. Skupna debelina 

ne sm
e preseči 21,9 cm

. V
rh vzm

etnice ne sm
e biti višji 

od oznake na lestvi/stebru za varovalno ograjo.
O

PO
Z

O
R

IL
O

:
V

isoke postelje in zgornje postelje na pogradih niso 
prim

erne za otroke, m
lajše od šest let, saj lahko pride do 

poškodbe zaradi padca. V
isoke postelje in zgornje 

postelje na pogradih niso prim
erne za otroke, m

lajše od 
šest let, zaradi nevarnosti zadušitve. N

a noben del 
pograda ne pritrjujte ali obešajte predm

etov, kot so m
ed 

drugim
 vrvi, vrvice, kabli, kljukice, pasovi in torbice, ki 

niso nam
enjeni uporabi na postelji. O

troci se lahko 
zataknejo m

ed posteljo in zidom
, nagibom

 strešine, 
stropom

, sosednjim
i kosi pohištva (npr. om

aricam
i) ipd. 

D
a bi se izognili tveganju za resne poškodbe, razdalja 

m
ed vrhom

 varovalne ograje in sosednjim
 elem

entom
 ne 

sm
e biti večja od 75 m

m
 oz. m

ora biti večja od 230 m
m

. 
N

e uporabljajte visoke postelje/pograda, če je kateri koli 
elem

ent zlom
ljen ali m

anjkajoč.
N

AV
O

D
IL

A
 Z

A
 V

Z
D

R
Ž

E
VA

N
JE

:
R

edno preverjajte, da so vsi pritrdilni elem
enti prim

erno 
pritrjeni. Prostor je treba zračiti, da se ohrani nizka 
stopnja vlažnosti in prepreči nastanek plesni okoli 
postelje.
Č

IŠČ
E

N
JE

:
Lesene, lakirane in barvane ter lam

inatne površine se 
obrišejo s krpo in m

ilnico. N
e uporabljajte topil.

VA
Ž

N
O

 - PA
Ž

L
JIV

O
 PR

O
Č

ITA
JT

E
 - SA

Č
U

VA
JT

E
 

Z
A

 B
U

D
U

Ć
U

 U
PO

T
R

E
B

U
M

O
N

TA
Ž

A
:

U
vek se pridržavajte uputstava. Postojeći zakon nalaže da 

krevet na sprat m
ora im

ati 4 sigurnosne šipke i m
erdevine 

ili platform
u za krevet na gornjem

 spratu. O
vaj krevet na 

sprat zadovoljava zahteve evropskog standarda EN
 

747:2012 A
1:2015 za sigurnost i izdržljivost.

D
U

ŠE
K

:
Predviđeno je da ovaj krevet koristi dušek dužine 200 cm

 
i širine 90 cm

. U
kupna debljina ne sm

e prekoračivati 21,9 
cm

. G
ornja ivica dušeka ne sm

e da pređe oznaku na 
m

erdevinam
a/nosaču sigurnosne šipke.

U
PO

Z
O

R
E

N
JE

:
V

isoki kreveti i gornji kreveti kreveta na sprat nisu 
pogodni za decu m

lađu od šest godina zbog opasnosti od 
povreda usled pada. K

reveti na sprat i visoki kreveti 
m

ogu da predstavljaju ozbiljnu opasnost od povreda usled 
davljenja ako se ne koriste ispravno. N

ikada ne m
ontirajte 

niti kačite dodatke za bilo koji deo kreveta na sprat koji 
nisu predviđeni za korišćenje uz krevet, na prim

er, ali bez 
ograničenja na, kanape, žice, užad, kuke, kaiševe i torbe. 
D

eca m
ogu da se zaglave izm

eđu kreveta i zida, kosog 
krova, tavanice, dodatnih delova nam

eštaja (npr. orm
ara) 

i slično. D
a biste izbegli opasnost od ozbiljne povrede, 

udaljenost izm
eđu gornje sigurnosne šipke i susedne 

strukture m
ora da bude m

anja od 75 m
m

 ili veća od 230 
m

m
. 

N
em

ojte koristiti krevet na sprat ako je ijedan njegov deo 
polom

ljen ili nedostaje.
U

PU
T

ST
V

O
 Z

A
 O

D
R

Ž
AVA

N
JE

:
R

edovno proveravajte da li su pričvrsni delovi ispravno 
zategnuti. O

bavezna je ventilacija u prostoriji da bi se se 
održao nizak nivo vlažnosti i sprečilo stvaranje plesni u 
krevetu i oko njega.
Č

IŠĆ
E

N
JE

:
D

rvene, lakirane i farbane površine, kao i lam
inirane 

površine bi trebalo da se prebrišu krpom
 i blagim

 
sapunom

. Izbegavajte razređivače.

V
IK

T
IG

T – L
Ä

S N
O

G
A

 – SPA
R

A
 FÖ

R
 

K
O

M
M

A
N

D
E

 B
R

U
K

M
O

N
T

E
R

IN
G

:
Följ alltid instruktionerna. G

ällande lagstiftning kräver att 
höga sängar/våningssängar förses m

ed fyra säkerhets-
räcken och en stege eller plattform

 till översängen. D
en 

höga sängen/våningssängen uppfyller den europeiska 
standarden SS-EN

 747:2012 + A
1:2015 avseende 

säkerhet och hållfasthet.
M

A
D

R
A

SS:
D

enna säng är avsedd för en m
adrass som

 är 200 cm
 lång 

och 90 cm
 bred. D

en totala tjockleken får inte överstiga 
21,9 cm

. M
adrassens överkant får inte passera 

m
arkeringen på stegen/stolpen till säkerhetsräcket.

VA
R

N
IN

G
:

Loftsängar och överbädden på våningssängar är inte 
läm

pliga för barn under sex år på grund av risken för 
fallskador. V

åningssängar och loftsängar kan utgöra en 
allvarlig risk för strypning om

 de inte används på rätt sätt. 
Förem

ål som
 inte är särskilt avsedda för att användas 

tillsam
m

ans m
ed sängen får inte sättas fast eller hängas 

på den. N
ågra exem

pel är rep, band, snoddar, selar, 
krokar, bälten och väskor. B

arn kan fastna m
ellan sängen 

och väggen, taket (även snedtak), angränsande m
öbler 

(t.ex. skåp) och liknande. För att undvika risk för allvarlig 
skada ska avståndet m

ellan det översta säkerhetsräcket 
och väggen (eller intillstående m

öbel) antingen vara 
m

indre än 75 m
m

 eller större än 230 m
m

. 
A

nvänd inte loftsängen/våningssängen om
 någon 

väsentlig del är skadad eller saknas.
U

N
D

E
R

H
Å

L
L

SA
N

V
ISN

IN
G

A
R

:
K

ontrollera m
ed jäm

na m
ellanrum

 att alla fästanordning-
ar är ordentligt åtdragna. R

um
m

et m
åste vara ventilerat 

för att hålla luftfuktigheten på låg nivå och förhindra att 
m

ögel uppstår i och om
kring sängen.

R
E

N
G

Ö
R

IN
G

:
Y

tor av rent trä sam
t lackerade, m

ålade och lam
inerade 

ytor bör torkas av m
ed en trasa fuktad m

ed en m
ild 

tvållösning. U
ndvik lösningsm

edel.

Ö
N

E
M

L
İ - D

İK
K

AT
L

E
 O

K
U

Y
U

N
 - D

A
H

A
 SO

N
R

A
 

B
A

ŞV
U

R
M

A
K

 Ü
Z

E
R

E
 SA

K
L

AY
IN

K
U

R
U

L
U

M
:

H
er zam

an bu talim
atları uygulayın. G

eçerli m
evzuat 

ranzanın 4 güvenlik korkuluğuna ve üst karyola için bir 
m

erdiven veya platform
a sahip olm

asını gerektirir. R
anza 

güvenlik ve dayanıklılığa yönelik Avrupa EN
 747:2012 

A
1:2015 standartlarını karşılar.

YATA
K

:
B

u karyola 200 cm
 uzunluğunda ve 90 cm

 genişliğindeki 
yatakları kullanm

ak üzere tasarlanm
ıştır. Toplam

 kalınlık 
en fazla 21,9 cm

 olm
alıdır. Yatağın üst tarafı, m

erdiven / 
güvenlik korkuluğunun direği üzerindeki işareti 
geçm

em
elidir.

U
YA

R
I:

Y
üksek karyolalar ve ranzaların üst karyolaları düşm

eden 
dolayı yaralanm

a riski taşıdığından altı yaşın altındaki 
çocuklar için uygun değildir. R

anzalar ve yüksek 
karyolalar, doğru kullanılm

azlarsa, boğulm
a kaynaklı 

ciddi yaralanm
a riski taşıyabilir. A

sla karyola ile birlikte 
kullanım

 için tasarlanm
am

ış ip, tel, kablo, kanca, kem
er 

ve çanta gibi cisim
leri bunlarla sınırlı olm

am
ak üzere 

ranzanın herhangi bir parçasına takm
ayın veya asm

ayın. 
Ç

ocuklar karyola ile duvar, çatı eğim
i, tavan, m

obilyanın 
bitişik parçaları (örneğin, dolap, yüklük) vb. arasında 
sıkışabilir. C

iddi yaralanm
a riskinden kaçınm

ak için en 
üst güvenlik korkuluğu ve bitişik cisim

 arasındaki uzaklık 
75 m

m
'yi aşm

am
alı veya 230 m

m
'den fazla olm

alıdır. 
H

erhangi bir yapısal parçası kırık veya eksikse karyolayı 
/ ranzayı kullanm

ayın.
B

A
K

IM
 Y

Ö
N

E
R

G
E

L
E

R
İ:

Tüm
 m

ontaj bağlantı parçalarının uygun şekilde sıkı 
olduğunu düzenli olarak kontrol edin. N

em
i düşük tutm

ak 
ve karyola içinde ve etrafında küf oluşm

asını önlem
ek 

için odanın havalandırılm
ası gerekir.

T
E

M
İZ

L
İK

:
A

hşap, lake, boyalı ve ayrıca lam
ine yüzeyler hafif 

sabunlu bir bezle silinm
elidir. Ç

özücü kullanm
ayın.

У
ВА

ГА
! У

ВА
Ж

Н
О

 П
РО

Ч
И

ТА
Й

Т
Е

 Ц
Ю

 
ІН

С
Т

РУ
К

Ц
ІЮ

 ТА
 ЗБЕ

РЕ
Ж

ІТ
Ь ЇЇ Д

Л
Я

 
В

И
К

О
РИ

С
ТА

Н
Н

Я
 В

 М
А

Й
БУ

Т
Н

ЬО
М

У.
ЗБИ

РА
Н

Н
Я

Завж
ди дотримуйтесь інструкції. Згідно з вимогами 

чинного законодавства високе / 2-ярусне ліж
ко задля 

безпеки має бути оснащ
ене 4 поручнями та драбиною

 
або платформою

 для верхнього ярусу ліж
ка. В

исоке / 
2-ярусне ліж

ко відповідає вимогам європейських 
стандартів EN

 747:2012 A
1:2015 щ

одо безпеки та 
зносостійкості.
М

АТ
РА

Ц
Д

ля цього ліж
ка слід використовувати матрац 

довж
иною

 200 см і ш
ириною

 90 см. Загальна товщ
ина 

не має перевищ
увати 21,9 см. П

оверхня матраца не 
має закривати позначення для драбини / місце для 
поручнів.
П

О
П

Е
РЕ

Д
Ж

Е
Н

Н
Я

.
В

исокі ліж
ка та верхній поверх 2-ярусного ліж

ка не 
придатні для використання дітьми віком до ш

ести 
років через мож

ливість травмування внаслідок 
падіння. У

 разі неналеж
ного використання високі та 

2-ярусні ліж
ка мож

уть становити серйозну загрозу 
травмування внаслідок удуш

ення. Забороняється 
прикріплю

вати або навіш
увати на будь-яку частину 

2-ярусного ліж
ка сторонні предмети, які не 

призначені для використання з ліж
ком, у тому числі, 

серед інш
ого, мотузки, стрічки, ш

нури, гачки, ремені 
та сумки. Д

іти мож
уть потрапити в щ

ілину між
 

ліж
ком і стіною

, схилом даху, стелею
, сусідніми 

меблями, наприклад ш
афами, і подібними об’єктами. 

Щ
об уникнути ризику серйозних травм, відстань між

 
верхньою

 захисною
 огорож

ею
 та сусідньою

 
конструкцією

 має бути менш
а за 75 мм або більш

а за 
230 мм. 
Н

е використовуйте високе / 2-ярусне ліж
ко, якщ

о 
будь-яка з його складових частин зламана чи відсутня.
ІН

С
Т

РУ
К

Ц
ІЇ З Д

О
ГЛ

Я
Д

У
Регулярно перевіряйте, щ

об усі кріплення деталей 
були міцно затягнуті. К

імната має провітрю
ватися, 

аби забезпечити низький рівень вологості та 
попередити утворення плісняви всередині й навколо 
ліж

ка.
Ч

И
Щ

Е
Н

Н
Я

Д
ля чищ

ення дерев’яних, лакованих, пофарбованих і 
ламінованих поверхонь використовуйте ганчірку та 
м’який мильний розчин. Н

е рекомендується 
застосовувати розчинники.

B
E

L
A

N
G

R
IJK

 – Z
O

R
G

V
U

L
D

IG
 L

E
Z

E
N

 – 
B

E
W

A
R

E
N

 V
O

O
R

 TO
E

K
O

M
ST

IG
 G

E
B

R
U

IK
M

O
N

TA
G

E
:

Volg de instructies altijd op. D
e huidige w

etgeving vereist 
dat hoogslapers en stapelbedden zijn voorzien van 4 
veiligheidsrails en een ladder of platform

 voor het 
bovenste bed. D

e hoogslaper/het stapelbed voldoet aan de 
eisen voor veiligheid en duurzaam

heid overeenkom
stig 

de Europese norm
 EN

 747:2012 A
1:2015.

M
AT

R
A

S:
D

it bed is ontw
orpen voor gebruik m

et een m
atras m

et 
een lengte van 200 cm

 en een breedte van 90 cm
. D

e 
totale dikte m

ag niet m
eer zijn dan 21,9 cm

. D
e 

bovenkant van de m
atras m

ag niet voorbij de m
arkering 

op de ladder/de stijl voor de veiligheidsrail kom
en.

W
A

A
R

SC
H

U
W

IN
G

:
H

oogslapers en het bovenste bed van stapelbedden zijn 
niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanw

ege 
het risico op letsel door vallen. Stapelbedden en 
hoogslapers kunnen bij onjuist gebruik een ernstig risico 
op letsel door verw

urging inhouden. B
evestig of hang 

nooit voorw
erpen aan enig deel van het stapelbed die niet 

zijn bedoeld om
 m

et het bed te w
orden gebruikt, 

w
aaronder touw

en, linten, koorden, haken, riem
en, tassen 

en dergelijke. K
inderen kunnen bekneld raken tussen het 

bed en de m
uur, een schuin dak, het plafond, 

aangrenzende m
eubelen (bv. kasten) en dergelijke. O

m
 

het risico op ernstig letsel te verm
ijden, m

oet de afstand 
tussen de veiligheidsbarrière aan de bovenkant en de 
aangrenzende constructie kleiner dan 75 m

m
 of groter 

dan 230 m
m

 zijn. 
G

ebruik de hoogslaper/het stapelbed niet als er een 
constructiedeel defect is of ontbreekt.
O

N
D

E
R

H
O

U
D

SIN
ST

R
U

C
T

IE
S:

C
ontroleer regelm

atig of alle bevestigingen correct zijn 
vastgem

aakt. D
e kam

er m
oet w

orden geventileerd om
 de 

luchtvochtigheid laag te houden en schim
m

el in en rond 
het bed te voorkom

en.
R

E
IN

IG
IN

G
:

G
ebruik een doek en m

ilde zeep om
 houten, gelakte, 

geverfde en gelam
ineerde oppervlakken schoon te 

w
rijven. G

ebruik geen oplosm
iddelen.

V
IK

T
IG

 – M
Å

 L
E

SE
S N

Ø
Y

E
 – O

PPB
E

VA
R

E
S FO

R
 

SE
N

E
R

E
 B

R
U

K
M

O
N

T
E

R
IN

G
:

Følg alltid m
onteringsanvisningen. Ifølge gjeldende 

forskrifter m
å den høye sengen / køyesengen utstyres 

m
ed fire sikkerhetsskinner og en stige eller plattform

 til 
overkøyen. D

en høye sengen / køyesengen m
å oppfylle 

den europeiske standarden EN
 747:2012 A

1:2015 for 
sikkerhet og holdbarhet.
M

A
D

R
A

SS:
D

enne sengen er laget for m
adrasser m

ed 200 cm
 lengde 

og 90 cm
 bredde. D

en totale tykkelsen m
å ikke væ

re over 
21,9 cm

. O
versiden av m

adrassen m
å ikke væ

re høyere 
enn m

arkeringen på stigen/stolpen til sikkerhetsskinnen.
A

D
VA

R
SE

L
:

H
øye senger og overkøyen i køyesenger er ikke egnet for 

barn under seks år, grunnet faren for skade hvis de faller 
ned. K

øyesenger og høye senger kan m
edføre alvorlig 

fare for skade som
 følge av kvelning hvis de ikke brukes 

riktig. G
jenstander som

 ikke er beregnet for å brukes m
ed 

køyesengen, m
å aldri festes til eller henges på den. D

ette 
gjelder blant annet for, m

en er ikke begrenset til, tau, 
snorer, kroker, belter og poser. B

arn kan sette seg fast 
m

ellom
 sengen og veggen, skråtak, taket, andre m

øbler 
(f.eks. skap) og lignende. For å unngå fare for alvorlig 
skade m

å avstanden m
ellom

 den øvre sikkerhetsskinnen 
og veggen ved siden av væ

re m
aksim

alt 75 m
m

 eller 
m

inst 230 m
m

. 
B

ruk ikke den høye sengen / køyesengen hvis noen del av 
konstruksjonen er ødelagt eller m

angler.
V

E
D

L
IK

E
H

O
L

D
:

Sjekk regelm
essig at alle m

onteringsfester er godt 
stram

m
et. Ventilering av rom

m
et er nødvendig for å 

holde fuktigheten lav og for å forhindre m
ugg i og rundt 

sengen.
R

E
N

G
JØ

R
IN

G
:

Trevegger, lakkerte og m
alte vegger sam

t lam
inerte 

overflater skal tørkes over m
ed en klut og en m

ild såpe. 
U

nngå løsem
idler.

W
A

Ż
N

E
 —

 PR
Z

E
C

Z
Y

TA
Ć

 U
W

A
Ż

N
IE

 —
 

Z
A

C
H

O
W

A
Ć

 N
A

 PR
Z

Y
SZ

Ł
O

ŚĆ
M

O
N

TA
Ż

:
Zaw

sze należy przestrzegać instrukcji. A
ktualne 

obow
iązujące przepisy w

ym
agają, aby w

ysokie 
łóżko/łóżko piętrow

e w
yposażone było w

 4 szyny 
zabezpieczające oraz drabinkę lub platform

ę dla górnego 
łóżka. N

iniejsze w
ysokie łóżko/łóżko piętrow

e spełnia 
norm

y europejskie EN
 747:2012 A

1:2015 dotyczące 
bezpieczeństw

a oraz w
ytrzym

ałości.
M

AT
E

R
A

C
:

Łóżko przystosow
ane jest do użycia m

ateracu o długości 
200 cm

 oraz szerokości 90 cm
. Jego całkow

ita grubość 
nie m

oże przekraczać 21,9 cm
. G

órna część m
ateraca nie 

m
oże w

ystaw
ać poza oznaczenia znajdujące się na 

drabince/słupku dla szyny zabezpieczającej.
O

ST
R

Z
E

Ż
E

N
IE

:
Z pow

odu ryzyka upadku łóżka w
ysokie oraz górna część 

łóżka piętrow
ego nie są przystosow

ane dla dzieci poniżej 
szóstego roku życia. Łóżka piętrow

e i w
ysokie, które nie 

są użytkow
ane praw

idłow
o, m

ogą pow
odow

ać pow
ażne 

ryzyko uduszenia. N
igdy nie należy m

ocow
ać ani 

w
ieszać na jakiejkolw

iek części łóżka piętrow
ego 

żadnych przedm
iotów

, które nie są przeznaczone do 
użytkow

ania z łóżkiem
, takich jak linki, sznurki, haczyki, 

paski i torby. D
zieci m

ogą zostać uw
ięzione pom

iędzy 
łóżkiem

 i ścianą, stropem
, sufitem

, sąsiadującym
i 

m
eblam

i (np. szafki) itp. A
by uniknąć ryzyka pow

ażnych 
w

ypadków
, odległość pom

iędzy górną barierą 
bezpieczeństw

a i ścianą nie pow
inna przekraczać 75 m

m
 

lub pow
inna być w

iększa niż 230 m
m

. 
N

ie należy używ
ać łóżka w

ysokiego/łóżka piętrow
ego, 

jeśli jakakolw
iek jego część konstrukcyjna jest złam

ana 
lub jej brakuje.
W

SK
A

Z
Ó

W
K

I D
O

T
Y

C
Z

Ą
C

E
 K

O
N

SE
R

W
A

C
JI:

N
ależy regularnie spraw

dzać, czy w
szystkie połączenia 

m
ontażow

e są praw
idłow

o dociśnięte. K
onieczna jest 

w
entylacja pom

ieszczenia, aby utrzym
ać niską 

w
ilgotność pow

ietrza i zapobiegać pow
staw

aniu pleśni w
 

łóżku i jego sąsiedztw
ie.

C
Z

Y
SZ

C
Z

E
N

IE
:

Pow
ierzchnie drew

niane, pokryte farbą i lakierem
 lub 

lam
inow

ane należy czyścić ściereczką i łagodnym
 

detergentem
. U

nikać rozpuszczalników
.

IM
PO

R
TA

N
T

E
 - L

E
IA

 C
O

M
 AT

E
N

Ç
Ã

O
 - 

C
O

N
SE

R
V

E
 PA

R
A

 R
E

FE
R

Ê
N

C
IA

 FU
T

U
R

A
M

O
N

TA
G

E
M

:
Siga sem

pre as instruções. A
 legislação atual exige que as 

cam
as altas / beliches possuam

 4 grades de segurança e 
um

a escada ou plataform
a para a cam

a superior. A
 cam

a 
alta / beliche está conform

e a norm
a europeia EN

 
747:2012 A

1:2015 no que respeita à segurança e 
durabilidade.
C

O
L

C
H

Ã
O

:
Esta cam

a foi concebida para ser usada com
 um

 colchão 
de 200 cm

 de com
prim

ento e 90 cm
 de largura. A

 
espessura total do colchão não deve ultrapassar os 21,9 
cm

. A
 parte superior do colchão não deve ultrapassar a 

m
arca na escada / poste para a grade de segurança.

A
D

V
E

R
T

Ê
N

C
IA

:
C

am
as altas e as cam

as superiores de beliches não se 
adequam

 a crianças com
 m

enos de seis anos de idade, 
devido ao risco de lesões devido a quedas. B

eliches e 
cam

as altas constituem
 um

 risco grave de estrangulam
en-

to caso não sejam
 usadas corretam

ente. N
unca prenda ou 

pendure itens que não tenham
 sido especificam

ente 
concebidos para utilizar com

 a cam
a, por exem

plo, m
as 

não se lim
itando a, cordas, cordéis, ganchos, cintos e 

sacos, em
 qualquer parte do beliche. A

s crianças podem
 

ficar presas entre a cam
a e a parede, o declive do teto, o 

teto, peças de m
obiliário vizinhas (por exem

plo 
arm

ários), etc. Para evitar o risco de lesões graves, a 
distância entre a barreira superior de segurança e 
estruturas adjacentes não deve exceder 75 m

m
 ou deve 

ser superior a 230 m
m

. 
N

ão utilizar a cam
a alta / beliche caso algum

a parte 
estrutural falte ou esteja danificada;
IN

ST
R

U
Ç

Õ
E

S D
E

 M
A

N
U

T
E

N
Ç

Ã
O

:
Verifique regularm

ente que todas as fixações do conjunto 
se encontram

 devidam
ente apertadas. A

 ventilação do 
quarto é necessária para m

anter níveis baixos de 
hum

idade e para prevenir o aparecim
ento de bolores na e 

em
 torno da cam

a.
L

IM
PE

Z
A

:
A

s superfícies de m
adeira, lacadas e pintadas, bem

 com
o 

as superfícies lam
inadas, devem

 ser lim
pas com

 um
 pano 

e detergente suave. Evite o uso de solventes.

IM
PO

R
TA

N
T – C

IT
IŢ

I C
U

 AT
E

N
Ţ

IE
 – PĂ

ST
R

A
Ţ

I 
PE

N
T

R
U

 C
O

N
SU

LTA
R

E
 U

LT
E

R
IO

A
R

Ă
A

SA
M

B
L

A
R

E
:

U
rm

aţi întotdeauna instrucţiunile C
onform

 legislaţiei 
actuale, este necesar ca paturile înalte/paturile 
supraetajate să fie prevăzute cu 4 şine de siguranţă şi o 
scară sau o platform

ă pentru locul din partea superioară. 
Patul înalt/patul supraetajat respectă prevederile 
standardelor europene EN

 747:2012 A
1:2015 în privinţa 

siguranţei şi a durabilităţii.
SA

LT
E

A
:

A
cest pat este conceput pentru o saltea cu lungim

e de 200 
cm

 şi lăţim
e de 90 cm

. G
rosim

ea totală nu trebuie să 
depăşească 21,9 cm

. Partea superioară a saltelei nu 
trebuie să depăşească m

arcajul de pe scară/de pe stâlpul 
pentru şina de siguranţă.
AT

E
N

Ţ
IE

:
Paturile înalte şi locul de sus din cadrul paturilor 
supraetajate nu sunt adecvate pentru copii sub şase ani, 
din cauza riscului de vătăm

are ca urm
are a căderii. D

acă 
nu sunt utilizate corect, paturile supraetajate şi cele înalte 
pot prezenta un risc m

ajor de vătăm
are prin strangulare. 

N
u ataşaţi şi nu atârnaţi obiecte care nu sunt concepute 

pentru utilizarea cu patul etajat pe nicio com
ponentă a 

acestuia, de exem
plu, dar fără lim

itare, frânghii, 
cordoane, cârlige, curele şi sacoşe. C

opii pot răm
âne 

blocaţi între pat şi perete, acoperişul în pantă, tavan, 
m

obilier adiacent (de ex., dulapuri) şi alte asem
enea 

elem
ente.  Pentru a evita riscul de vătăm

are gravă, 
distanţa dintre elem

entul de siguranţă din partea 
superioară şi structura adiacentă trebuie să nu depăşească 
75 m

m
 sau să fie peste 230 m

m
. 

D
acă orice com

ponentă structurală este ruptă sau lipseşte, 
nu utilizaţi patul înalt/patul suprapus.
IN

ST
R

U
C

Ţ
IU

N
I PE

N
T

R
U

 ÎN
T

R
E

Ţ
IN

E
R

E
:

A
siguraţi-vă periodic că elem

entele de fixare a 
ansam

blului sunt strânse în m
od corespunzător. Pentru a 

m
enţine un grad scăzut de um

iditate şi pentru a preveni 
apariţia m

ucegaiului în pat şi îm
prejurul acestuia, este 

necesară ventilarea cam
erei.

C
U

R
Ă

Ţ
A

R
E

:
Suprafeţele din lem

n, cele lăcuite şi vopsite, precum
 şi 

cele lam
inate trebuie să fie curăţate cu o lavetă şi un 

săpun delicat. Evitaţi solvenţii.

ВА
Ж

Н
О

 —
 П

РО
Ч

Т
И

Т
Е

 В
Н

И
М

АТ
ЕЛ

ЬН
О

 —
 

С
О

Х
РА

Н
И

Т
Е

 Д
Л

Я
 Д

А
Л

ЬН
Е

Й
Ш

Е
ГО

 
И

С
П

О
Л

ЬЗО
ВА

Н
И

Я
С

БО
РК

А
В

сегда следуйте инструкции. Д
ействую

щ
ее 

законодательство требует, чтобы
 вы

сокая/ярусная 
кровать бы

ла оборудована 4 предохранительны
ми 

перилами и лестницей или площ
адкой для верхнего 

яруса. П
о безопасности и долговечности 

вы
сокая/ярусная кровать отвечает европейским 

стандартам EN
 747:2012 A

1:2015.
М

АТ
РА

С
Э

та кровать долж
на использоваться с матрасом, 

имею
щ

им размер 200 см в длину и 90 см в ш
ирину. 

О
бщ

ая толщ
ина матраса не долж

на превы
ш

ать 21,9 
см. Чехол матраса не долж

ен оставлять пятна на 
лестнице/опорах перил.
П

РЕ
Д

У
П

РЕ
Ж

Д
Е

Н
И

Е
В

ы
сокие кровати и верхние ярусы

 ярусны
х кроватей 

не долж
ны

 использоваться детьми в возрасте до 
ш

ести лет из-за риска падения и получения травм. 
П

ри неправильном использовании ярусны
е и вы

сокие 
кровати могут бы

ть источником серьезной опасности 
травмы

 вследствие удуш
ения. Запрещ

ается 
прикреплять или веш

ать на лю
бы

е части ярусной 
кровати лю

бы
е предметы

, не предназначенны
е для 

использования с кроватью
, например веревки, 

струны
, ш

нуры
, крю

ки, ремни или сумки. Д
ети могут 

оказаться заж
аты

ми меж
ду кроватью

 и стеной, скатом 
кры

ш
и, потолком, мебелью

, стоящ
ей поблизости 

(например, ш
кафом) и другими подобны

ми 
объектами. В

о избеж
ание серьезны

х травм 
расстояние меж

ду верхним барьером безопасности и 
прилегаю

щ
им объектом не долж

но превы
ш

ать 75 мм 
или долж

но бы
ть более 230 мм. 

Н
е используйте вы

сокую
/ярусную

 кровать, если 
какие-либо элементы

 ее конструкции сломаны
 или 

отсутствую
т.

И
Н

С
Т

РУ
К

Ц
И

И
 П

О
 Т

Е
Х

Н
И

Ч
Е

С
К

О
М

У
 

О
БС

Л
У

Ж
И

ВА
Н

И
Ю

Регулярно проверяйте затяж
ку всего крепеж

а 
собранной конструкции. Чтобы

 уменьш
ить влаж

ность 
и предотвратить образование плесени вокруг кровати, 
необходимо обеспечить вентиляцию

 помещ
ения.

Ч
И

С
Т

К
А

Д
еревянны

е, лакированны
е, окраш

енны
е и 

ламинированны
е поверхности следует протирать 

влаж
ной тряпкой, смоченной в мы

льном растворе. 
Запрещ

ается использовать растворители.

FO
N

TO
S – O

LVA
SSA

 E
L FIG

Y
E

L
M

E
SE

N
 – 

Ő
R

IZ
Z

E
 M

E
G

 A
 K

É
SŐ

B
B

IE
K

R
E

Ö
SSZ

E
SZ

E
R

E
L

É
S:

M
indig tartsa be az utasításokat. A

 jelenlegi jogszabályok 
előírásai szerint a m

agasított/em
eletes ágynak 4 

biztonsági korláttal és a m
agasan elhelyezkedő ágyhoz 

vezető létrával vagy dobogóval kell rendelkeznie. A
 

m
agasított/em

eletes ágy m
egfelel az európai EN

 
747:2012 A

1:2015 szabvány biztonsági és tartóssági 
követelm

ényeinek.
M

AT
R

A
C

:
A

z ágyban 200 cm
 hosszú és 90 cm

 széles m
atrac 

használható. A
 teljes vastagsága nem

 haladhatja m
eg a 

21,9 cm
-t. A

 m
atrac teteje nem

 nyúlhat túl a létrán lévő 
jelölésen/a biztonsági korlát lábán.
FIG

Y
E

L
M

E
Z

T
E

T
É

S:
H

at éven aluli gyerm
ek a leesés m

iatti sérülés veszélye 
m

iatt nem
 használhat m

agasított ágyat vagy em
eletes ágy 

felső részét. A
z em

eletes és a m
agasított ágyak helytelen 

használat esetén kom
oly fulladásveszélyt jelentenek. A

z 
em

eletes ágy sem
m

ilyen részére ne rögzítsen vagy 
akasszon olyan tárgyat, am

i nem
 az ággyal történő 

használatra szolgál, például – de nem
 kizárólagossággal – 

kötelet, láncot, zsineget, akasztót, szíjat vagy táskát. A
 

gyerm
ek beszorulhat az ágy és a fal, a ferde vagy 

vízszintes m
ennyezet, a szom

szédos bútordarabok (pl. 
szekrény) vagy hasonlók közé. A

 súlyos sérülés 
veszélyének elkerülése érdekében a felső biztonsági 
korlát és a szom

szédos szerkezet közötti távolság 75 
m

m
-nél kisebb vagy 230 m

m
-nél nagyobb legyen. 

Tilos használni a m
agasított/em

eletes ágyat, ha bárm
ely 

szerkezeti elem
e eltört vagy hiányzik.

K
A

R
B

A
N

TA
R

T
Á

SI Ú
T

M
U

TAT
Á

S:
R

endszeresen ellenőrizze, hogy valam
ennyi szerelési 

rögzítőelem
 m

egfelelően m
eg van-e húzva. G

ondoskodni 
kell a helyiség szellőzéséről, hogy alacsony legyen a 
páratartalom

, és ne képződjön penész az ágyban és a 
környékén.
T

ISZ
T

ÍT
Á

S:
Törölje át a fa-, lakkozott, festett vagy lam

inált 
felületeket enyhén szappanos vízzel nedvesített ronggyal. 
O

ldószert ne használjon.

HU
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PT
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123 x 182 x 35 cm
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4/July 2019 44-01519 Scandinavian Design made in Estonia

For indoor
domestic use

Monterings- og brugsvejledning
Assembly instructions and direction for use
  Montageanleitung und Gebrauchsanweisung
Notice de montage et mode d’emploi

Instrucciones de montaje y uso
Montageinstructie en onderhouds voorschrift

Istruzioni di montaggio e uso

安装及使用说明

Kokoamis- ja käyttöohjeet
Οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης

Instrukcje montażu i wskazówki dotyczące użytkowania
Instruções de montagem e de utilização
Instrucţiuni de asamblare şi recomandări de utilizare.
Инструкции по сборке и руководство использования
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ONDERHOUDSINSTRUCTIES:
Schoonmaken met een vochtige doek, gebruik een spons met zeep voor het verwijderen van 
hardnekkig vuil. Vermijd oplossings- en verdunningsmiddelen.
Schroeven en bouten regelmatig aandraaien.

LA MANUTENZIONE:
Pulire con un panno umido, usare una spugna con sapone per rimuovere lo sporco ostinato. 
Evitare solventi e diluizioni. Viti e bulloni devono di volta in volta essere riavvitati.

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ:
Καθαρίζετε το προϊόν με ένα υγρό πανί και χρησιμοποιήστε ένα σφουγγάρι με σαπούνι 
για να απομακρύνετε την επίμονη βρωμιά. Αποφύγετε τη χρήση διαλυτικών και 
διαλυμάτων. Οι βίδες και τα μπουλόνια θα πρέπει να ξανασφίγγονται ανά διαστήματα.

HOITO-OHJEET:
Puhdistetaan kostealla kankaalla, lian poistamiseen voidaan käyttää sientä ja saippuaa. 
Vältä liuotinaineita ja laimennoksia. Ruuvit ja pultit tulee kiristää säännöllisin väliajoin.

维护说明：
用湿布清洁，用海绵沾肥皂清洁顽固污垢。避免使用溶剂和稀释液。
应定期重新拧紧螺丝及螺栓。

手入れの仕方:
全体を絞った布で拭き、特に汚れがひどいところは洗剤とスポンジを使って洗い落とし
て下さい。強力な洗剤や薬品は使用しないで下さい。ねじやボルトが緩んだままになっ
ていないように時々締め直して下さい。

WARTUNGSANLEITUNG:
Mit einem feuchten Lappen säubern, nutzen Sie einen mit Seife getränkten Schwamm für hartnäckigere 
Verschmutzungen. Nutzen Sie keine Lösungsmittel oder Verdünner.
Schrauben und Bolzen sollten gelegentlich neu festgezogen werden.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN:
Nettoyage avec un tissu humide, utilisez une éponge avec du savon pour enlever la poussière 
obstinée. Évitez les solvants et les dilutions. Les vis et les boulons doivent être resserrés de temps 
en temps.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:
Limpieza con paño húmedo, use una esponja con jabón para remover la suciedad difícil de quitar. 
Evite solventes y diluciones. Los tornillos y pernos deben reajustarse ocasionalmente. 

INSTRUKCJE KONSERWACJI: Czyścić przy pomocy wilgotnej ściereczki, gąbki z mydłem. 
Nie stosować rozpuszczalników i rozcieńczalników. Co jakiś czas należy dokręcać śruby i wkręty.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO:
Limpe com um pano molhado. Use uma esponja com detergente para remover as manchas mais difíceis.
Evite solventes e diluentes. Os parafusos e cavilhas deverão ser apertados de tempos a tempos.

INSTRUCŢIUNI DE ÎNTREŢINERE:
Se curăţată cu un material textil umed, folosiţi un burete cu săpun pentru a îndepărta mizeria persistentă. 
Evitaţi solvenţii şi diluanţii. Şuruburile şi buloanele trebuie refixate periodic.

ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ:
Очищать влажной тканью, для удаления стойких загрязнений использовать губку с мылом. 
Избегайте использования растворителей и разбавителей. Шурупы и болты следует время 
от времени подтягивать.

RÅD OM VELIGEHOLDELSE:
Tør af med en fugtig klud. Evt. større pletter fjernes med en fugtig svamp med sæbe. Undgå
opløsningsmidler. Skruer og bolte efterspændes med jævne mellemrum.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
Cleaning with a wet cloth, use a sponge with soap to remove obstinate dirt. 
Avoid solvents and dilutions. Screws and bolts should from time to time be retightened.

유지관리 지침:
젖은 헝겊으로 세척하고, 얼룩을 제거할 때는 스폰지에 비눗물을 묻혀 사용하세요. 
솔벤트나 희석제를 사용하지 마세요.

72 mm

72 mm



Product:

Product No:

Product  Declaration

Technical

character and size: Please refer to the Assembly and User Instruction.

MDF with high quality laminate surface
Water soluble UV lacquer complying with the EN standard
Glue complying with the EN standard
Coating complying with the EN71 standard, part 3

Main material:
Lacquer:
Glue:
Metal parts:

Production date:

Furniture products from FLEXA® are tested according to relevant European and American safety standards, e. g.
EN, CE, GS, and CFR. Furthermore, FLEXA's products are tested by the China National Quality Supervision Center
for Furniture and complying with the GB28007-2011 children furniture standard in China and other relevant standards.
Also, we comply with the EN717 concern the formaldehyde release.

Assembly
and spare parts: Please refer to the Assembly and User Instruction.

Please refer to the Assembly and User Instruction.Maintenance:

For three years old or above.

Only for adult to assemble.

Manufacturer: FLEXA4Dreams Holding A/S, Denmark

Address: Hornsyld lndustrivej 4, 8783 Hornsyld, Denmark

Tel: +45 7668 8055 Fax: +45 7668 8069

Email: flexa@flexa.dk

Website: www.flexaworld.dk

5-year guarantee FLEXA's aim is always to deliver the highest quality and safety. That is why we provide a 5-year guarantee against 
manufacturing defects on all our furniture. The guarantee does not cover damage to the lacquer surface caused by knocks or wear 
and tear.

Quality materials FLEXA insists on the highest quality and sustainability as a standard when we make furniture. For example, we only 
use the highest quality wood from sustainable forests in Scandinavian. We are thereby ensuring that only the very best material is 
used for our furniture.

Lacquer FLEXA furniture is surface treated with lacquer several times to give our furniture an optimal and elegant finish. At the same 
time it makes our furniture robust and more resistant to signs of wear and tear. FLEXA is only using eco-friendly water-based lacquer 
and UV lacquer, which meets the EU standard for lacquer.

Colour differences Many FLEXA furniture is made of solid wood or part of it is in solid wood and natural differences in colour may 
appear between individual products. This is only natural since wood is a living product. All FLEXA textiles are made of natural 
products. Natural differences in colour may occur.

Non-toxic furniture FLEXA cherishes the health of your child, given that all FLEXA furniture is tested according to the strict 
international safety standards EN71-3, DIN717-3, DIN 53160, GB28007-2011 children furniture standard in China and other relevant 
standards. Your guarantee of non-toxic furniture.

Children's furniture from the Danish company, FLEXA, is designed by FLEXA according to Scandinavian design
traditions. The wood furniture are manufactured by FLEXA in Europe and sold worldwide.

FLEXA® and the FLEXA® logo are trademarks of Flexa4Dreams Holding A/S.

Children's furniture

Please refer to the label on the outer package.

Please refer to the label or the Assembly and User Instruction. The product code refers to
the type, length and color of the product. As an example : “80-” · Bed ranges, “81-” · Board 
furniture ranges, “82-” · Acessories, “83-” · Accessories fabric / foam etc. Surface listings: 
“-1” · natural, “-2” · White, “-19” · Gray etc.
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